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UNIFICATION OF THE VARIETY
OF INTERPRETATIONS OF BASIC
DETERMINANTS OF THE CONCEPT
“MECHANISM OF STATE REGULATION
OF MULTIMODAL TRANSPORT OF GOODS”

Abstract. The article focuses on the need to unify various interpretations of
basic determinants of the concept “mechanism of state regulation of multimodal
transport of goods”. Its importance in ensuring the effectiveness of the tools of
state regulation of multimodal transport was emphasized. It was established that
the issues of state regulation of multimodal transport both at the state and the in-
ternational level remain practically unresolved, as now there are no international
or national legal acts that would fully regulate multimodal transport, and there-
fore there is no clarity in their terminology. The derivational analysis of basic
determinants of the concept “mechanism of state regulation of multimodal trans-
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port of goods”, namely, etymological, epistemological and ontological analysis of
their content was carried out. The features of multimodality expanding the boun-
daries of understanding the content of the concept “multimodal transport” were
defined. The list of priority criteria for ensuring the unity of approaches to the
interpretation of the concept “multimodal transport” provided for by the Draft
Concept of study on unification of terminology for transport by several modes
(mixed, combined, intermodal and multimodal) (United Nations ESCAP) was
expanded by adding a group of environmental criteria combining subgroups of
economic, social and environmental criteria, as stipulated by the Sustainable De-
velopment Goals. Due to the clarity of the defined criteria of unity of approaches
to the interpretation of the concept “multimodal transport”, the methodology
of unification of this concept was developed and the sequence of stages of its
implementation was determined. Each of the stages of methodology of unifica-
tion of the concept “multimodal transport” was briefly analyzed and their impor-
tance in formation of the content of this concept was substantiated. It was proved
that ensuring the full value of the content of this concept was possible with the
stakeholder approach, as it allowed us to consider the interests of stakeholders in
unification of terminology for regulating the multimodal transport. According to
the stakeholder approach, the author’s definition of the concept “mechanism of
state regulation of multimodal transport of goods” was proposed as a set of tools
for regulating the transport of goods by two or more modes of transport that are
organized by single operator, who is fully responsible for organization and imple-
mentation of transport process based on single transport document and single
freight rate, while solving the tasks of reloading the goods, optimizing transport
schemes, minimizing transport and logistics costs, as well as maximizing the en-
vironmental conservation.

Keywords: state regulation, mechanism, multimodal transport, mechanism of
state regulation of multimodal transport of goods, public administration.

VHIOIKAIISA PO3MAITTA TPAKTYBAHb BA3OBHUX
JETEPMIHAHT HHOHATTA “MEXAHI3M AEP;KABHOTIO
PEI'YJIIOBAHHA MYJIBIMMOJAJTBHUX
ITEPEBE3EHDb BAHTAKIB”

Axorauisa. AkiienToBaHo yBary Ha norpe0i yHiikaiii po3aMaiTTs TpaKTyBaHb
6a30BUX JIETEPMIHAHT TOHSATTS “MEXaHI3M JIEPKABHOTO PETYIIOBAHHS MY JIGTUMO-
JMalbHUX TepeBe3eHb BaHTakiB”. Harosomieno Ha il 3HauyIiocTi y 3abe3neueHHi
JEBOCTI THCTPYMEHTAPIIO JIeP:KAaBHOTO PErYJIIOBAHHS MYJBTUMOJATbHUX Tiepe-
Be3eHb. BCTaHOBIIEHO, 1110 TTMTAHHS JIEP;KABHOTO PErYJIIOBAHHS MYJIBTUMO/ANb-
HUX TlepeBe3eHb SIK Ha PiBHI lep:KaBy, TaK i HA MiXKHAPOIIHOMY PiBHI JTUTIAIOTHCS
MPAKTUYHO HE BUPINIEHUMHU, OCKIJIBKU /IO Telep HEMA€E KOTHOTO MisKHAPOIHOTO
Y1 BITYUBHAHOIO HOPMATUBHO-IIPABOBUX aKTiB, SIKi O I[IJIKOM PEry/II0BaJu MY/Ib-
TUMO/IAJIbHI TIePEBE3EHHS, a OT)Ke, BIZICYTHS 1 ACHICTD B X TEPMiHOJIOTIYHOMY BU-
3HaueHHI. 3AICHEHO CJIOBOTBIPHUIT aHai3 6Ha30BUX JE€TEPMIHAHT MOHATTS “Me-
XaHi3M JIePKABHOTO PeTyTIOBaHHSA MYJIBTUMO/IAJbHUX TTepeBe3eHb BAHTAXKIB”, a
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caMe: eTUMOHOJIOTIUHUI, THOCEOJIOTIUHUI Ta OHTOJIOTIYHNI aHAaJIi3 iX 3MiCTOBHO-
ro HalloBHeHHsI. BU3HaueHO 03HAKU MYJIBTUMO/IAJILHOCTI, SIKi PO3IIMPIOIOTH MEsKi
PO3YMiHHS 3MiCTOBHOTO HATIOBHEHHS MOHATTS “MYJIBTUMO/IATIbHI TIepeBe3eHHS .
PosmmupeHo mepesik mpiopuTeTHUX KpUTepiiB 3abe3nedeH st €[HOCTI T/X0/IiB
MIO/I0 TPAKTYBAHHS TOHATTS “MYJBTUMOJATIbHI MepeBe3eHHs”, nepenrdadenuii
[Tpoextom Konmemniii gocmimkensb 3 yHiikaiii TepMiHOJOTIT 171 TIepeBe3eHb
KiJIbKOMa BUAMK TPAHCIOPTY (3MilllaHKX, KOMOIHOBaHUX, IHTEPMOIAIBHUX i
myasTumMonanbaux) (ECKATO OOH) muigxom #oro g0moBHEHHS TPYIOO iH-
BaiipOHMEHTAJIBHUX KPUTEPIiB, sIKi TOEMHYIOTh ¥ cOOi MATPYNH eKOHOMIUHHUX,
COIliaJIbHUX Ta €KOJIOTTYHUX KPUTEPiiB, mo nepenbadeno [lizssmu cramoro pos-
BUTKY. 3aB/IIKH YiTKOCTI BUSHAUEHWX KPUTEPIiB €THOCTI MMiIXO/IIiB /10 TPAKTyBaH-
HS TOHATTS “MyJIBTUMO/IANIbHI TIepeBe3eHHsT” po3pO6IeHO METOI0IOT 0 YHi(ika-
ITii 1[HOTO TTOHATTS Ta BU3HAUYEHO TIOCJIiIOBHICTh eTamiB 1i 3/iticients. Koporko
MTPOAHAJI30BAHO KOXKEH 3 eTalliB MEeTO0JI0Ti1 yHi(iKaIlii MOHATTS “MYyJIBTUMO-
JaJIbHi mepeBe3eHHs” Ta 0OrPYHTOBAHO X 3HAUYIIICTD Yy (hOPMYBaHHI 3MiCTOBHO-
r0 HAllOBHEHHST 03HAYEHOTO OHATTsL. /loBe/ieHo, 1110 3a0e31eueH st TOBHOIIHHO-
CTi 3MICTOBHOTO HATIOBHEHHS IAHOTO TOHATTS “MYJIBTUMO/IATbHI TTepeBe3eHHs”
MOKJIMBE 32 CTEHKXOJIJIEP-11i/1X0/I0M, OCKIJIbKY BiH /103BOJISIE BpaxyBaTH iHTepe-
CH CTEUKXO0J1/iepiB B yHi(iKaIlii TEPMiHOJIOTII 3 PETYJIIOBAHHS MYJIBTUMOIATbHUX
nepeBe3eHb. 3alpPOIIOHOBAHO 32 CTEUKXOJIeP-TiAX0/I0M aBTOPCHKY ediHilliio
MOHATTSL “MexXaHi3M JIeP:KaBHOTO PeryJioBaHHs MYJbTUMOJAIbHUX [epeBe3eHb
BaHTaXIB”, IK CYKYITHOCTI iHCTPYMEHTaPit0 PeryJI0BaHHS TOCIYT 3 IepeBe3eHb
BaHTAXKIiB, 1[0 BUKOHYIOTbCS BOMa 200 Oijiblile BUAAMK TPAHCIIOPTY, OPraHis3o-
BaHUX OJIHUM OIIEPATOPOM, SIKMIl Ha OCHOBI €JJMHOTO TPAHCIIOPTHOIO JIOKYMEH-
Ta Ta €IMHOI CTaBKU (hpaxTy Hece TMOBHY BiIOBIANBHICTh 32 OpraHi3alliio Ta
31iMICHEHHS 1IepeBi3HOro Ipollecy, BUPINIYIOUN MIPU 1IbOMY 3aBJIaHHS 111010 1ie-
pPEBaHTAKEHHSI BaHTaXKy, OIITUMIi3allil CXeM HOoro TpaHCIOpTyBaHHS, MiHiMi3allii
TPAHCHOPTHUX Ta JIOTICTUYHUX BUTPAT, @ TAKOK MaKCHUMi3allii 30epesKeHHsT Ha-
BKOJIMIITHBOTO CepPeIOBUIIA.

KouoBi cioBa: fiep;kaBHe perysioBaHHs, MeXaHi3M, MYJIBTUMO/IATbHI Tiepe-
BE3CHHS, MEXaHi3M JIEP;KaBHOTO PETyJIOBaHHS MYJLTUMOJAJbHUX IepeBe3eHb
BaHTAKIB, IyOJIiYHE YIIPABJIiHHSL.

YHUDPUKAIIUA PASBHOOBPA3UA TPAKTOBOK BA30BbIX
NETEPMUHAHT IIOHATUA “MEXAHN3M IT'OCYJAAPCTBEHHOI'O
PEI'YJIMPOBAHUA MYJIBIUMMO/JAJbHbIX
ITEPEBO3OK I'PY30B”

AuHOTanMs. AKIEHTHPOBAHO BHMMaHHE Ha HEOOXOAMMOCTh YHU(DUKAIN
pasHo0Opa3ust TPAKTOBOK (GA30BBIX JECTEPMUHAHT TIOHATHS “MEXaHU3M TOCYIap-
CTBEHHOTO PETYJINPOBAHUS MYJIBTUMO/IATBHBIX TTePeBO30K TPy30B”~. OTMeUYeHO ee
3HAYMMOCTb B 0O€CIIEUEHUH JIeHICTBEHHOCTH HHCTPYMEHTAPHS TOCYAaPCTBEHHOTO
PETyJIMPOBAaHNS MYJTBTUMOIHBIX TIEPEBO30K. YCTAHOBIIEHO, YTO BOIIPOCHI TOCYIAp-
CTBEHHOTO PETYJIMPOBAHIS MYJIBTUMO/IATBHBIX TIEPEBO30K KaK Ha YPOBHE TOCyIap-
CTBa, TaK ¥ HA MEK/IYHAPOIHOM YPOBHE OCTAIOTCS TPAKTHUYECKU HE PEleHHBIMHU,
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MTOCKOJIBKY /IO CUX TIOpP HeT HU OJTHOTO MEKIYHAPOAHOTO U HU OIHOTO OTEYeCT-
BEHHOTO HOPMAaTHBHO-TIPABOBBIX aKTOB, KOTOPbIE ObI MOJHOCTHIO PEryJIUPOBAIN
MYJIBTUMO/IaJIbHBIE TIEPEBO3KH, a CJIeI0BATE/IbHO, OTCYTCTBYET U SICHOCTb B X Tep-
MUHOJIOTHYECKOM onpeseieHnn. OCyIIecTBIeH CJI0BOOOPa30BaTeIbHbI aHAIN3
6a30BbBIX JIETEPMUHAHT MOHSATUS “MEXAaHU3M TOCYIAPCTBEHHOTO PETYJINPOBAHUS
MYJIBTUMO/IAJIbHBIX TIEPEBO30K TPY30B”, a UMEHHO: 3TUMOHOJIOTUYECKUI, THOCEO-
JIOTUYECKUT 1 OHTOJIOTUYECKUH aHAJIN3 UX COZlePKaTeIbHOTO HartosiHeHust. Otpe-
7ieJieHbl TPU3HAKYU MYJIBTUMO/IAJIbHOCTH, KOTOPBIE PACIIAPSIIOT TPAHUIIBI TTOHUMA-
HUS COAEPKATEebHOTO HANOJHEHUS TIOHATUS “MYJIBTUMO/IAJIbHBIE TT€PEBO3KN .
Pacimpen nepedeHb MPUOPUTETHBIX KPUTEPHEB 00€CIIeYeH s €IMHCTBA MOIXO/I0B
K TPAKTOBKe MOHATHS “MyJIBTUMOJIA/IbHbIE TIepeBO3KU”, TIpelycMOTpeHHbI 11po-
exToM KoHIleniun nccae[oBannii o yHu(puKauu TepMUHOTIOTUN TS TEPEBO30K
HECKOJIbKMME BUIAMU TPAHCIIOPTa (CMEIIaHHBIX, KOMOMHUPOBAHHBIX, HHTEPMO-
nabHBIX ¥ MyabTuMoaibHbIX) (DCKATO OOH) myTem ero monosHenus rpyi-
MO MHBAPOHMEHTAJIBHBIX KPUTEPHEB, KOTOPbIE COYETAIOT B cebe MOArPYIIIIbI
9KOHOMUYECKHUX, COITUATBHBIX U 9KOJOTUUYECKUX KPUTEPUEB, UTO TIPELYCMOTPEHO
Hesstmu ycToiuMBOTO paspuTus. biaronapsi 4eTKOCTH onpe/ie/IeHHbIX KpUTepueB
eIMHCTBA TTO/IXOZIOB K TPAKTOBKE TOHATUS “MYyJIBTUMO/IAIbHbIE TTePEBO3KU~ Pa3-
paboTaHa METOIOJIOTHsT YHU(DUKAIIMK TAHHOTO TIOHSTUST U OTIPE/iesIeHa TIOCIe10-
BaTeJIbHOCTDh ITANOB €e OCyIIecTBIeHns. KOpoTKo mpoaHaIM3upoBaH KaKIbIi
13 3TATIOB METO/I0JIOTUN YHUMDUKAIIUY TIOHATUS “MYJIBTUMOIAJIbHBIE TIepeBO3KN”
1 000CHOBAHA WX 3HAYUMOCTH B (DOPMUPOBAHWMU COIEPKATETHHOTO HATIOJTHEHISI
aroro moHsaTus. JlokazaHo, 4to obecredeHre MmoJTHOIEHHOCTH COEP/KAaTETbHOTO
HAIMOJIHEHUST TIOHATUS “MYJIBTUMOJIAJIbHBIE TIepeBO3KKU” BO3MOKHO TIPU CTEHK-
XOJIIEP-TIO/IX0/IE, TIOCKOJIBKY OH TO3BOJISIET y4ecTb MHTEPEChl CTEHKXOJIEPOB B
YHUGDUKAITIN TEPMUHOJIOTUN TI0 PETYJINPOBAHUIO MYJIBTUMOAIBHBIX MEPEBO3OK.
[TpenmosxeHo 3a CTENKXO1E€P-TTOIX0I0M aBTOPCKYIO Ie(UHUIINIO TOHATHUS “MeXa-
HU3M TOCY/IApPCTBEHHOTO PETyJIMPOBAHUS MYJIBTUMOIAIBHBIX MIEPEBO30K TPY30B”,
KaK COBOKYITHOCTA MHCTPYMEHTAPUs PeTyJIUPOBAHMS YCIYT TIO TIepeBO3Ke TPY30B,
BBITIOJTHSIEMBIX JIByMsT WJIH OoJiee BUIAMU TPAHCIIOPTA, OPraHM30BAHHBIX OHUM
OT1epaToOPOM, KOTOPBIN HAa OCHOBAHUM €IMHOTO TPAHCIIOPTHOTO JIOKYMEHTA U e/TH-
HOM cTaBKM (PpaxTa HeceT MOJTHYIO OTBETCTBEHHOCTD 32 OPTaHU3AIINIO M OCYIIIECT-
BJIEHUE TIEPEBO30YHOTO TPOIlecca, periast Py 3TOM 3a/1a4i TI0 TleperpysKe rpysa,
ONITUMU3AINH CXEM €T0 TPAHCTIOPTUPOBKYU, MUHUMU3AIMH TPAHCIOPTHBIX U JIOTH-
CTUYECKUX PACXO/IOB, a TAKKE MAKCUMU3AIUN COXPAHEHUS OKPY>KAIOIIEH CPe/Ibl.

KioueBble ci0Ba: TocyIapCTBEHHOE PEryJINpOBaHNe, MEXaHU3M, MYJIBTUMO-
NabHble TIEPEBO3KU, MEXaHNU3M TOCYZaPCTBEHHOTO PEryJINPOBAHUSA MYJIBTUMO-
JIaJIbHBIX TIEPEBO30K IPY30B, MyOJIMYHOE YIIPABJICHUE.

General problem statement and stage of development of international
its connection with important scien- economic relations is characterized by
tific and practical tasks. The current intensification of international trade,
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which is a reason for qualitative chan-
ges in the functioning of international
transport system and an incentive for
its future development based on mo-
dern efficient technologies of transport
of goods, among which the technology
of multimodal transport has become the
most widespread in the world [1, p. 91].
In Ukraine, a country acquiring the
status of a transit state, with its unique
transport and geographical location
(it is located at the crossroads of Eu-
ropean and Eurasian trade and trans-
port roads), international transport
corridors and the best transit indica-
tor among European countries, there is
still a weak development of multimodal
transport. And, first of all, this is due to
the lack of effective mechanism of state
regulation of multimodal transport,
which makes it extremely urgent to find
new approaches to the development
of regulatory acts, and consequently,
to unify the variety of interpretations
of basic definitions by forming single,
cross-cutting for the entire industry,
so to speak “model” definitions, which
would express the most significant fea-
tures of multimodality of transport.
Analysis of recent studies and
publications shows that in recent
years a large cohort of scientists such
as T. O. Koliankovska, S. Yu. Moro-
zov, O. V. Karpieiev, V.V. Vitrianskyi,
N. O. Butakova, V. A. Yehiazarov,
H. B. Astanovskyi, V.T. Smirnov,
N. M. Tiutrina, V. V. Tiup and others
has been working on the issues of state
regulation of multimodal transport.
However, despite their significant sci-
entific achievements in theoretical and
methodological aspects of state regu-
lation of multimodal transport, there
is still a need for further productive

study, which is primarily due to the
lack of unity of opinions on its content
and the need to unify the scientific the-
saurus of each of the fundamental de-
terminants of formation of the concept
“mechanism of state regulation of mul-
timodal transport of goods”.

Purpose (objective) statement.
The purpose of the article is to unify
the variety of interpretations of the
concept “mechanism of state regula-
tion of multimodal transport of goods”
and its fundamental determinants in
the scientific thesaurus of the concep-
tual and categorical apparatus of pub-
lic administration.

Statement of basic study mate-
rial with full substantiation of the
obtained scientific results. The multi-
modal transport is generally recognized
as promising and strategically impor-
tant innovative direction in the deve-
lopment of both national transport sys-
tem and international transport links
and international trade. However, the
issues of state regulation of multimodal
transport both at the state and the in-
ternational level remain practically un-
resolved, as now there are no interna-
tional or national legal acts that would
fully regulate multimodal transport,
and therefore there is no clarity in their
terminology [2, p. 90].

To clarify the content component
of the concept “mechanism of state
regulation of multimodal transport of
goods” and fundamental determinants
of its formation, we consider it appro-
priate to begin the study with deriva-
tional analysis (Fig. 1) of the concepts
“transport”, “multimodal transport”,
etc., namely, with etymological, epis-
temological and ontological analysis of
their content.
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Derivational

| Ontological analysis

]
Istudying the generally accepted and

analysis

| generally available interpretations of the concept

Epistemological analysis

| and sequence of its stages

studying the methodology of concept formation

Etymological analysis

studying the origin of the concept and its phonetic and
| semantic relations with words of related languages

Fig. 1. Methodology and sequence of stages of derivational analysis
of the concept “multimodal transport”

Source: author’s vision

In particular, the etymological
analysis of the concept “multimodal
transport” — identifying the source of
its borrowing, revealed that this term
comes from English phrase “multi-
modal transport”, where “multimo-
dal” (from Latin multum — many and
modus — measure, mode) in English
means combined, and “transport” —
transportation. Therefore, “multimodal
transport” means combined transport,
i.e. transport of passengers or goods by

several modes of transport. However,
the identity of multimodal transport
with combined transport should be
considered rather conditional, as not
every combined transport meets the
features of multimodality. To clarify
the content of this concept, we will
first focus on the study of origin of the
concept “transport” (Table 1).

The results of etymology of the con-
cept “transport” indicate that trans-
port is a type of service for transport

Table 1

Etymological analysis of the concept “transport”

Stages of origin

Events

| stage
(XI1-XV centuries)

emergence of forwarding activities during existence of the Re-
public of Venice — development of trade through
intermediaries — freighters, who paid local fees when crossing
the borders, were responsible for the safety of goods, etc

Il stage
(XVI-XVII centuries)

development of trade through freight forwarders, who inde-
pendently choose the transport routes, mode of transport and
market for a particular product

(XIX=XX centuries)

worldwide

Il stage allocation of freight forwarding services into independent
(XVII-XIX centuries) sphere of transport process
IV stage establishment of the International Federation of Freight For-

warders Association (FIATA), development and implementa-
tion of forwarding documents that were officially recognized

V stage
(XX century — until now)

increase in loading capacity and specialization of vehicles, cre-
ation of powerful automated reloading complexes, containeriza-
tion of transport, etc
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of passengers or goods. However, its
recognition as multimodal is possible
only if it meets the criteria of multimo-
dality shown in Fig. 2.

The identified features of multimo-
dality expand the boundaries of under-
standing the content of the concept
“multimodal transport”, but do not
ensure the unity of approaches to its
interpretation.

As it is known, the approaches to
the interpretation of the concept are
determined by the priority of criteria.
In particular, when uniting the approa-
ches to the interpretation of the con-
cept “multimodal transport” according
to the Draft Concept of study on unifi-
cation of terminology for transport by
several modes (mixed, combined, in-
termodal and multimodal) [3] (herei-
nafter referred to as the Draft Con-
cept) that was prepared on proposals
of the United Nations Economic and
Social Commission for Asia and the Pa-
cific (hereinafter referred to as United
Nations ESCAP) and promulgated on
March 02, 2020 during the Consulta-

tive Meeting of EEHC in Warsaw, two
groups of criteria were recognized as
priority:

* organizational and legal relations
between participants of transport (in-
cluding forms of transport documents);

* technological (including in terms
of overloading) [3].

The groups of criteria defined by
the Draft Concept are indisputable,
but we do not consider their list to be
complete, as according to the Sustai-
nable Development Goals [4] the
group of environmental criteria cannot
be ignored. Therefore, the list of pri-
ority criteria for ensuring the unity of
approaches to the interpretation of the
concept “multimodal transport” should
be as follows (Fig. 3):

Thus, the group of environmental
criteria should combine subgroups of
economic, social and environmental
criteria, as environmentalization of
economy is aimed at ensuring the unity
of social and environmental aspects of
economic development, as evidenced by
the content of this concept (Table. 2):

| Discipline

| responsibility of the operator for

Features of

| timely delivery and safety of goods

multimodality

| Economy

| original methods of transport of goods

| reduction of delivery costs due to

Autonomy

independent decision making of the operator

| on the mode and route of transport

Simplification

| simplified documentation of transport of goods

| and border crossing

Modality

]
| using different modes of transport

Fig. 2. The most relevant features of multimodal transport

Source: author’s vision
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Groups of
criteria

| Environmental

|
|characterizing the compliance  with

| requirements of sustainable economic development

| Technological

|
| characterizing the modes of transport and

’ reloading the goods

1
| Organizational and legal |

| transportation of goods

characterizing the relations between participants of

Fig. 3. Proposed criteria for ensuring the unity of approaches
to the interpretation of the concept “multimodal transport”

Source: author's vision

Table 2

Content of the concept “environmentalization of economy”

Author Content component
Verkhogliad I. M. | environmentalization of economy — solving problems of good mana-
[5, p.411] gement taking into account environmental and economic interests of

society, use of limited natural resources to meet human needs

Vyshnevskyi V. P.

environmentalization of economy — scientifically grounded rationaliza-

[6, p. 19] tion of natural resource management to ensure existence of present
and future generations in a healthy environment and with sufficient
natural resources

Klimenko O. M. environmentalization of economy — ensuring the unity of social and

[7, p. 23] environmental aspects of development, compliance with environmental

imperative, holistic perception of the world, introduction of environ-
mental values in mass consciousness, preservation of biosphere as a
natural basis for social development

Maschenko M. A.

environmentalization of economy involves the efficient allocation of
[8] environmental resources and determines the interdependence of the
environment and the economy

The clarity of establishing the cri-
teria for the unity of approaches to the
interpretation of the concept “multi-
modal transport” allowed us to deter-
mine the methodology of formation of
this concept, and therefore to carry out
its epistemological analysis. In particu-
lar, the Draft Concept [3] proposes to
unify the term “multimodal transport”
according to the following methodo-
logy and stages of study:

1. Detailed study of the existing
terms for transport by several modes

of transport (hereinafter referred to as
TSMT);

2. Development of logical correct
classification model (“matrix”) for ap-
plication of terms to existing varieties
of TSMT;

3. Discussion of the developed
proposals for unification of termi-
nology with participation of a wide
range of interested organizations (in-
ternational transport organizations,
representatives of transport industry,
etc.);
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5. Fixing terms for the most com-
mon types of TSMT;

6. Definition of the product format
that should be developed based on the
model, its purpose and the range of po-
tential users;

7. Preparation of glossary of terms
for TSMT based on the revised classi-
fication model taking into account the
opinions of interested organizations;

8. Application of single term of
TSMT in practice [3].

However, in our opinion, this me-
thodology does not meet today’s re-
quirements. We consider the metho-
dology shown in Fig. 4 as more perfect.

We will briefly discuss each of its
specific stages. As the derivational
analysis of the concept “multimodal
transport” was discussed above, we will
proceed to the thesaurus analysis.

The results of the thesaurus analysis
of the concept “multimodal transport”
show that in the world practice of mul-
timodal transport, the most common
is the terminology of transport by se-

veral modes of transport defined by the
United Nations Economic Commission
for Europe in the document “Termino-
logy of Combined Transport” (2001)
[9], according to which multimodal
transport is the transport of goods by
two or more modes of transport.

Similar definition of “multimodal
transport” is found in the Glossary for
Transport Statistics prepared accor-
ding to the results of 2009 Interna-
tional Transport Forum at OECD with
participation of the European Statisti-
cal Office (Eurostat) and UNECE [10,
p. 114], in the Glossary of Transport
Logistics prepared in 2015 by the As-
sociation of European Transport Lo-
gistics (ECG-2015) and other glossa-
ries, dictionaries and reference books
(Table 3).

Regarding the legal analysis of the
concept “multimodal transport” it
should be noted that neither in inter-
national nor in national practice there
is still no unified legal act on the regu-
lation of multimodal transport, despite

| Stakeholder analysis

‘ concept taking into account the interests of stakeholders

|studying the content of the

Methodology of

concept
formation

| Comparative analysis

1
| studying the essence of the concept

| according to the author's definitions of scientists and practitioners

Legal analysis

studying the definitions of the concept in

| international and national legal acts

Thesaurus analysis

]
| studying the content component of the concept

| proposed in dictionaries and reference books

| Derivational analysis

|
| studying the origin of the concept and its phonetic and
| semantic relations with words of related languages

Fig. 4. Proposed methodology and sequence of stages of unification
of the concept “multimodal transport”

Source: author’s vision
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Table 3

Thesaurus analysis of definitions of the concept
“multimodal transport”

Dictionaries and reference books

Definition of the concept

Terminology of Combined Transport [9]

multimodal transport — transport of goods by
two or more modes of transport

Glossary of Transport Statistics (2009) [10]

Glossary of Transport Logistics (ECG-
2015)

multimodal transport — transport by several
modes of transport

Dictionary of basic transport and related
terms [11, p. 101]

multimodal transport — transport by two or
more modes of transport

the fact that the issue of the need for
international unification of rules regu-
lating international transport by vari-
ous modes of transport was first raised
in 1927 at the Stockholm Conference
of the International Chamber of Com-
merce (hereinafter referred to as ICC).
However, due to then situation in the
world economy, these issues remained
unresolved.

Later, international organizations
returned to the issue of unification of
rules regulating combined transport
with development of containerization.
It is in this regard that in 1969 at the
Tokyo Conference of the International
Maritime Committee, the so-called
“Tokyo Rules” were developed, accor-
ding to which the operators of trans-
port of goods for the first time received
official recognition as legal entities,
which entering into relations with
consignor under the contract of trans-
port are fully responsible for the loss or
damage to the goods. Subsequently, the
“Tokyo Rules” became the basis for the
ICC’s adoption of the Set of Rules for
Multimodal Transport.

In 1980, within the United Nations
and under the auspices of UNCTAD
(United Nation Conference on Trade

and Development), the UN Conven-
tion “UN Convention on International
Multimodal Transport of Goods” (the
so-called Geneva Convention on In-
ternational Multimodal Transport of
Goods) [12] was developed, but even
now it has not entered into force, be-
cause it has not been ratified by a suf-
ficient number of countries. Therefore,
its rules are only of recommendatory
nature, that is, they are applied only if
the parties to the contract of transport
deem it appropriate.

Subsequently, the issue of regula-
tion of multimodal transport was re-
peatedly discussed at the UNCTAD
Conferences on Multimodal Transport
[13], but there is still no international
legal act that would contain a universal
definition of the concept “multimodal
transport”.

The Table 3 shows that the legal
acts of national level do not contain
a universal definition of the concept
“multimodal transport”.

There is no unity of approaches to
the interpretation of the content of this
concept among scientists and practi-
tioners, as evidenced by the results of
a comparative analysis of their author’s
definitions shown in Table. 4.
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Table 3

Analysis of definitions of the concept “multimodal transport” enshrined
in legal acts of international and national levels

Legal act Definition of the concept
Tokyo Rules (1969) combined transport of goods — transport by two or
[14, p. 115] more modes of transport under the contract of com-

bined transport under which operators are fully respon-
sible for the loss or damage to the goods

Set of Rules for Multimodal
Transport
[14, p. 115]

combined transport of goods — transport by two or
more modes of transport under the contract of com-
bined transport under which operators are fully respon-
sible for the loss or damage to the goods

UN Convention on International
Multimodal Transport of Goods
(1980)

[12]

international combined transport — transport of goods
by at least two different modes of transport under
contract of combined transport from the place in one
country, where the goods are received by the operator
of combined transport, to the specified place of delivery
in another country

UNCTAD Conferences on Multi-
modal Transport (2001) [13]

multimodal transport — transport in which the carrier
organizing the entire transport of goods (door-to-door)
assumes responsibility for the entire transport of goods
as awhole

ASEAN Framework Agreement on
Multimodal Transport (2005) [15]

multimodal transport — transport of goods by at least
two different modes of transport under contract of
combined transport from one country to the specified
place of delivery to another country

Draft Concept of study on the
unification of terminology for

multimodal transport — combined transport, in which
the goods are reloaded from one mode of transport to

TSMT another mode of transport

[3,p.12]

Draft Law “On Multimodal Trans- | multimodal transport — transport of goods that is car-
port” [16] ried out by the operator of multimodal transport by two

or more modes of transport under contract of multi-
modal transport and can be carried out under single
transport document

The data from Table 4 clearly show
that each of the scientists formed the
author’s definitions according to the
interests of their study. At the same
time, the vast majority of them focus
on only a few types of transport and
availability of a single transport docu-
ment. However, under such conditions,
the concepts of “multimodal transport”
will be practically identified with the
concepts of “intermodal”, “combined”
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and other types of transport, which we
consider unacceptable.

However, along with traditional
definition of “multimodal transport”,
some authors introduce very signifi-
cant clarifications on the existing alter-
native schemes for their implementa-
tion. In particular, Bohdanov S. M. and
Andrienko A. O. note that multimodal
transport is transport that involves co-
operation with several transport com-




Table 4
Comparative analysis of author’s definitions
of the concept “multimodal transport”

Author Content component

Bohdanov S.M., | multimodal transport — transport that involves cooperation with several

Andrienko A.O. transport companies transferring goods to each other in chain order

[17, p. 82] using different modes of transport

Volynets L.M. multimodal transport can be interpreted as international transport car-

[18, p. 123] ried out by two or more modes of transport, organized by the operator
assuming responsibility for the door-to-door delivery of goods under
single contract and through freight rate

Lomotko D.V., multimodal transport — use of several modes of transport for interna-

Obukhova A.L. tional transport on a well-developed product distribution network, in

[19, p. 43] order to ensure higher efficiency of the entire delivery system

Kaspruk O.S. multimodal transport — type of transport that is carried out by two or

[20, p. 95] more modes of transport under the responsibility of single carrier under
a single transport document

Sokolova O.Ye., |multimodal transportation — system of transport that is characte-

Akimov TA., rized by the complex development of all types of transport, terminal

Sulima L.O. and warehouse facilities, customs and financial infrastructure, legal

[21, p. 96] support, as well as technologies for information and communication
support of goods traffic

panies transferring goods to each other
in chain order using different modes of
transport [17, p. 82].

Kaspruk O.S. focusing on the cri-
teria of responsibility states that mul-
timodal transport is a transport that
is carried out under the responsibility
of single operator who undertakes to
transport the goods “door-to-door”
under single transport document [20,
p. 95].

Lomotko D. V. and Obukhova A. L.
emphasize the scale of multimodal
transport focusing on the fact that
multimodal transport involves the
use of several modes of transport for
international transport on a well-de-
veloped product distribution network
[19, p. 43], which in our opinion is not
quite correct, as multimodal trans-
port can be also carried out within one
country.

Thus, neither the above definitions
in legal acts, nor the author’s defini-
tions give a clear and unambiguous
idea of content of the concept “mul-
timodal transport” that would satisfy
the interests of stakeholders to unify
this concept. Therefore, we move on to
the next stage of methodology of uni-
fication of the concept “multimodal
transport”, namely stakeholder analy-
sis, using for this purpose the Map of
persons interested that will allow us
to visualize the pattern of relations
of stakeholders and their interests
in unification of the terminology for
regulating the multimodal transport
(Fig. 5).

Based on Fig. 5, the presence of sin-
gle operator of multimodal transport,
who is responsible for organization
and implementation of reloading the
goods and transport process as a whole,
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Fig. 5. Map of persons interested in unification of the terminology
on multimodal transport

Source: author’s vision

as well as for possible risks associated
with delivery along the entire route,
regardless of the number of modes of
transport involved in the delivery pro-
cess when issuing a single transport
document, is the main distinguishing
feature of multimodal transport from
all other related modes of transport
[21, p. 94].

Therefore, multimodal transport ac-
cording to the stakeholder approach
should be considered as transport of
goods by two or more modes of trans-
port that are organized by single opera-
tor, who is fully responsible for organi-
zation and implementation of transport
process based on single transport docu-
ment and single freight rate, while sol-
ving the tasks of reloading the goods,
optimizing transport schemes, mini-
mizing transport and logistics costs, as
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well as maximizing the environmental
conservation.

As, regulation of multimodal trans-
port is a coordination of actions, that is,
it is carried out due to a set of regula-
tors (tools) activating a certain mecha-
nism of state regulation of multimodal
transport.

The borrowing of the term “mecha-
nism” from technical fields of know-
ledge reflects its role in starting and
maintaining the relevant processes
(technical, social, economic, etc.). Ac-
cording to the general terminology
dictionary, mechanism is a system that
determines the order of implementa-
tion of a certain type of activity or
process. According to the dictionaries
of public administration, mechanism is
considered as a set of tools for influen-
cing the development of certain actions




(phenomena), their regulation, etc. [5,
p. 411].

Thus, according to the stakeholder
approach the mechanism of state regu-
lation of multimodal transport should
mean the set of tools for regulating
the transport of goods by two or more
modes of transport that are organized
by single operator, who is fully respon-
sible for organization and implemen-
tation of transport process based on
single transport document and single
freight rate, while solving the tasks of
reloading the goods, optimizing trans-
port schemes, minimizing transport
and logistics costs, as well as maximi-
zing the environmental conservation
[22].

Conclusions and prospects for
further study. Thus, according to
the study results, the methodology of
unification of various interpretations
of the concept “mechanism of state
regulation of multimodal transport
of goods” and its fundamental deter-
minants in the scientific thesaurus of
the conceptual and categorical ap-
paratus of public administration was
proposed.

It was proved that the most com-
plete interpretation of this concept
is according to the stakeholder ap-
proach — as a set of tools for regulating
the transport of goods by two or more
modes of transport that are organized
by single operator, who is fully respon-
sible for organization and implemen-
tation of transport process based on
single transport document and single
freight rate, while solving the tasks of
reloading the goods, optimizing trans-
port schemes, minimizing transport
and logistics costs, as well as maximi-
zing the environmental conservation.

REFERENCES

1. Chen Yunyao (2018). Mizhnarodni

zmishani perevezennia: teoretychna
sutnist' ta praktychne znachennia. [In-
ternational mixed transport: theoreti-
cal essence and practical significance].
Visnyk Zaporiz'koho natsional'noho
universytetu - Bulletin of Zaporizhia
National University, 4 (40), 91-97. [in
Ukrainian].

2. Derkach, E. & Poalyuk, S. (2017).

Aktual'ni pytannia pravovoho rehu-
liuvannia perevezennia vantazhiv u
priamomu zmishanomu spoluchenni.
[Current issues of legal regulation of
freight in direct mixed traffic]. Pid-
pryiemnytstvo, hospodarstvo i pravo
- Entrepreneurship, economy and law.
12, 89-93. [in Ukrainian].

. Proekt Kontseptsii doslidzhen" z

unifikatsii  terminolohii dlia  pe-
revezen' kil'koma vydamy trans-
portu (zmishanykh, kombinovanykh,
intermodal nykh i mul'tymodal nykh)
(2020). [ Draft Concept of research on
unification of terminology for trans-
portation by several modes of trans-
port (mixed, combined, intermodal
and multimodal)]. Kyiv, [in Ukraini-
an].

. Sustainable development goals. Re-

trieved from: https://www.kmu.gov.
ua/diyalnist/

. Verkholyad, 1. M. (2012). Investment

mechanism of the enterprise: prin-
ciples of construction, components
and features of implementation. [In-
vestytsijnyj mekhanizm pidpryiem-
stva: pryntsypy pobudovy, skladovi ta
osoblyvosti realizatsii]. Ekonomich-
nyj visnyk NTUU «KPI» - Economic
Bulletin of NTUU "KPI". 9, 410-415.
[in Ukrainian].

. Vishnevsky, V. P. (2016). National

model of neo-industrial development
of Ukraine. [Natsionalna model'
neoindustrial noho rozvytku Ukrainy]|

265




7.

8.

10.

11.

12.

13.

14.

266

Kyiv: NAS of Ukraine, Inst. Of Indus-
trial Economics. 2016. [in Ukrainian].
Klimenko, O. M. & Mashchenko, M. A.
(2015). Invajronmental na ekonomika
[Environmental Economics]: Kyiv: [in
Ukrainian].
Mashchenko,M.A.(2018)Neobkhidnist'
zabezpechennia  invajronmental noi
bezpeky pidpryiemstva iak zaporuka
invajronmental'noi bezpeky derzhavy.
[The need to ensure the environmental
security of the enterprise as a guaran-
tee of environmental security of the
state]. Efektyvna ekonomika - Effi-
cient economy. Nell. Retrieved from:
http://www.economy.nayka.com.ua/
[in Ukrainian].

Terminology on combined transport
/ Prepared by the UN/ECE, the Eu-
ropean Conference of Ministers of
Transport (ECMT) and the European
Commission (EC) — New York and
Geneva: United Nations. 2001. — 71 p.
Glossary on UNECE Transport Sta-
tistics. Third Edition, 2003. pp. 114-
115.

Tropov, B. 1. (2013). Slovnyk os-
novnykh transportnykh i sumizhnykh
terminiv [Dictionary of basic trans-
port and related terms]. Kyiv: NGO
GIPROTRANS [in Ukrainian].
United Nations Convention on In-
ternational Multimodal Transport
of Goods, Geneva, 24 May 1980.
STATUS AS AT: 10-01-2018 05:00:20
EDT. Retrieved from: https://trea-
ties.un.org/pages/

United Nations conference on trade
and development. Implementation of
multimodal transport rules (Geneva.
27 June 2001). Retrieved from: http://
unctad.org/en/Docs/posdtetlbd2.en
Sokolova, O. E. (2014). Kontseptual'ni
zasady formuvannia mul'tymodalnoi
systemy  perevezennia  vantazhiv.
[Conceptual bases of formation of
multimodal system of transportation
of cargoes]. Naukoiemni tekhnolohii -

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Science-intensive technologies, 1(21),
114-118. [in Ukrainian].
Implementation framework of the
asean framework agreement on mul-
timodal transport. Retrieved from:
https://asean.org/storage/2019/11/
Proekt  Zakon  Ukrainy  <«Pro
mul'tymodal'ni perevezennia» dated
27.12.2019 Ne2685 [Law of Ukraine
"On Multimodal Transportation”]
dated 27.12.2019 Ne2685. Retrieved
from: http://wl.cl.rada.gov.ua/pls/
zweb2/webprocd 1?pf3511=67796
[in Ukrainian].

Bogdanov, S. M. & Andrienko, A. O.
(2017). Vydy zmishanykh vantazh-
nykh perevezen': ikh osoblyvosti, rol'
ta perspektyvy rozvytku v Ukraini.
[Types of mixed freight transporta-
tion: their features, role and pros-
pects of development in Ukraine].
Menedzhment ta pidpryiemnytstvo:
trendy rozvytku — Management
and entrepreneurship: development
trends, 2, 80-86. [in Ukrainian].
Volynets,L.M.(2018). Kontseptual nias-
pekty formuvannia mul'tymodal nykh
perevezen' v umovakh hlobalizatsii.
[Conceptual aspects of formation of
multimodal transportations in the con-
ditions of globalization]. Ekonomika
ta upravlinnia na transporti — Eco-
nomics and management of transport.
7,121-132. [in Ukrainian].

Lomotko, D. V. & Obukhova, A. L.
(2007)/ Analiz perspektyv rozvytku
tekhnolohii perevezennia vantazhiv
za uchastiu dekil'kokh vydiv trans-
portu. [Analysis of prospects for the
development of cargo transportation
technology involving several modes
of transport]. Zbirnyk naukovykh
prats' DonlIZT - Collection of scien-
tific works of DonlZT, 12, 42-49. [in
Ukrainian].

Kaspruk, O. S. (2015). Problemy pra-
vovoho rehuliuvannia mizhnarod-
nykh mul'tymodal'nykh perevezen'.




21.

22.

1.

2.

[Problems of legal regulation of inter-
national multimodal transportation].
Aktual'ni problemy mizhnarodnykh
vidnosyn — Current issues of inter-
national relations. 126, 93-100. [in
Ukrainian].

Sokolova, O. E., Akimova, T. A. &
Sulima, L. O. (2014). Teoretych-
ni osnovy orhanizatsii ta rozvytku
mul'tymodal'nykh ~ perevezen' v
Ukraini. [Theoretical bases of organi-
zation and development of multimo-
dal transportations in Ukraine]. Eko-
nomichnyj prostir — Economic space,
83.91-103. [in Ukrainian].

Platonoo, O. I. (2018). Vprovadzhen-
nia innovatsijnykh rishen' derzhavno-
ho rehuliuvannia mul'tymodal' nykh
perevezen' za uchastiu avtotrans-
portu. [Implementation of innovative
solutions for state regulation of mul-
timodal transportation with the par-
ticipation of motor transport]. Der-
zhavne upravlinnia: udoskonalennia
ta rozvytok — Public administration:
improvement and development. Ne12.
Retrieved from: http://www.dy.nayka.
com.ua/index.php?op=1&z=1345 [in
Ukrainian].

CNMUCOK BUKOPUCTAHUX
AKEPEN
Yenv HOnso. MixkHaponni 3MiniaHi

TepeBe3eHHs: TeOpeTHYHa CYTHICTh
Ta MpakTUYHe 3HaueHHs // Bica. 3a-
mopi3. Har. yH-Ty. 2018. Ne 4(40).
C.91-97.

Hepxau E., Ilsamox C. AxrtyanbHi
MATAHHS TIPABOBOTO  PETYJTIOBAHHS
TepeBe3eHHsT BAaHTAXIB y MPSIMOMY
3MmimanoMmy crosydenni // Iligmpn-
€MHUIITBO, TOCMOJAPCTBO 1 TIPaBo.
2017. Ne 12. C. 89-93.

[Tpoext Konmermnii 1ocsizkeHs 3 yHi-
(hikarii TepmiHoIOTII 17T TTepeBe3eHb
KiJTbKOMa BUJAMU TPAHCIOPTY (3Mi-
HIaHUX, KOMOIHOBAHUX, IHTEPMOAID-

10.

11.

12.

13.

HUX i MyJIbTUMO/IabHUX ). Knis, 2020.
23 c.

LLini cranoro possutky. URL: https://
www.kmu.gov.ua/diyalnist/cili-
stalogo-rozvitku-ta-ukrayina
Bepxonso I. M. TuBecTuniiinuii Mexa-
HI3M MANPUEMCTBA: TPUHIIUTIN OOy -
JIOBM, CKJIQZIOBI Ta 0COGJUBOCTI pea-
mizanii // Exon. Bich. HTYY “KIII”.
Kuis, 2012. N2 9. C. 410-415.
Buwmnescoxuu B. 11. HaitionaabHa MO-
JleJIb  HEOTH/LyCTPIaTbHOTO  PO3BUTKY
Ykpainu : monorpadis. HAH Yxpai-
H#, [H-T €KOHOMIKM ITPOMUCJIOBOCTI.
Kuis, 2016. 519 c.

Knimenxo O. M., Mawxenxo M. A. Tu-
BalipOHMEHTAIbHA €KOHOMIKA : HaBY.
noci6. Xapkis: XHEY im. C. Kysneng,
2015.176 c.

Mawenxo M. A. HeoOxinnictp 3a6e3-
reyeHHs iHBalipOHMEHTAJIBLHOI Oe3Iie-
KU MAIPUEMCTBA K 3al0pyKa iHBaii-
POHMEHTAJIbHOI Oe3leKn aepKaBu //
Edexrtuna exonomika. 2018. Ne 11.
URL:  http://www.economy.nayka.
com.ua/

Terminology on combined transport
/ Prepared by the UN/ECE, the
European Conference of Ministers of
Transport (ECMT) and the European
Commission (EC) — New York and
Geneva: United Nations. 2001. 71 p.
[noccapuii 1o cratucTrKe TPaHCIOPTa
ESK OOH. 3-eu3n., 2003. C. 114—-115.
Tponos b. I CioBHUK OCHOBHUX
TPAHCIIOPTHUX 1 CYMIKHUX TEPMiHiB.
Kwuis: /lep>kaBHUl €KOHOMiKO-TeX-
HoJIoTiuHME yH-T Tpancnopty, HBO
ITITPOTPAHC, 2013. 200 c.

United Nations Convention on
International Multimodal Transport
of Goods, Geneva, 24 May 1980.
STATUS AS AT:  10-01-2018
05:00:20 EDT. URL: https://
treaties.un.org/pages/ViewDetails.
aspx?src=TREATY &mtdsg_no
United Nations conference on trade
and development. Implementation of

267




14.

15.

16.

17.

18.

268

multimodal transport rules (Geneva.
27 June 2001). URL: http://unctad.
org/en/Docs/posdtetlbd2.en
Coxoznosa O. €. KonnenrtyaibHi 3acajin
opMmyBaHHS MYyJIBTUMOJAJIBHOI CHC-
TeMM TiepeBe3eHHs1 BaHTaxiB // Ha-
ykoeMHi TexHoJsorii. 2014. Ne 1 (21).
C. 114-118.

Implementation framework of the asean
framework agreement on multimodal
transport. URL: https://asean.org/
storage/2019/11/Implementation-
Framework-AFAMT _FINAL.pdf
[Ipoext  3akony  “lIlpo  myJb-
TUMOJIAJIbH1 nepeBe3eHHs” BIJL
27.12.2019 Ne 2685. URL: http://
wil.cl.rada.gov.ua/pls/zweb2/
webproc4d 1?pf3511=67796

Bozoarnos C. M., Andpienxo A. O. Bumu
3MIIIIAHUX BAaHTAKHUX TI€PEBE3EHbB: iX
0COBIMBOCTI, POJIb Ta MEPCHEKTUBH
PO3BUTKY B YKpaini // MeHel:kMeHT
Ta MiZTIPUEMHUIITBO: TPEHIU PO3BUT-
Ky. 2017. Ne 2. C. 80-86.

Bonuneyp JI. M. Konnenryasbhi ac-
neKTH (HOPMYBAHHST MYJIBTHMO/AJIb-

19.

20.

21.

22.

HUX TIEpeBe3eHb B yMOBaxX ruobasisa-
uii // ExoHomika Ta ymnpaBJiHHS Ha
tpancnopri. 2018. Ne 7. C. 121-132.
Implementation framework of the asean
framework agreement on multimodal
transport. URL: https://asean.org/
storage/2019/11/Implementation-
Framework-AFAMT_ FINAL.pdf
Kacnpyx O. C. TIpobjieMu 1ipaBoBOIo
peryJiioBaHHd MiXKHAPOIHUX MYJIBTH-
MOJIAJIbHUX TlepeBe3eHb // AKTyasbHi
po0u. MizkHap. BigHocuH. 2015. Bur.
126. C. 93-100.

Coxonosa O. €. Aximosa T. A., Cyauma
JI. O. TeopernuHi ocHOBU OpraHizartii
Ta PO3BUTKY MYJBTUMOJAJIbHUX IIe-
peBe3enb B YKpaini // EKOH. TpocCTip.
2014. Ne 83. C. 91-103.

Inamonos O. I. BupoBajkeHHsT iHHO-
BaI[iIHUX PillleHb JIeP:KaBHOTO pery-
JIIOBAHHS MYJIBTUMO/IQJIbHUX TiepeBe-
3eHb 3a y4yacTiO aBTOTpaHCIOPTY //
[lepxaBHe yIpaBJIiHHS: YIOCKOHA-
sienns ta po3sutok. 2018. Ne12. URL:
http://www.dy.nayka.com.ua/index.
php?op=1&z=1345




